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! The elder unto the elect lady and her children, whom I love in the truth; and
not I only, but also all they that have known the truth; * For the truth's sake,
which dwelleth in us, and shall be with us for ever. * Grace be with you, mercy,
and peace, from God the Father, and from the Lord Jesus Christ, the Son of the
Father, in truth and love. “ I rejoiced greatly that I found of thy children walking
in truth, as we have received a commandment from the Father. > And now I
beseech thee, lady, not as though I wrote a new commandment unto thee, but
that which we had from the beginning, that we love one another. ® And this is
love, that we walk after his commandments. This is the commandment, That,
as ye have heard from the beginning, ye should walk in it. ” For many deceivers
are entered into the world, who confess not that Jesus Christ is come in the
flesh. This is a deceiver and an antichrist. ®* Look to yourselves, that we lose
not those things which we have wrought, but that we receive a full reward. °
Whosoever transgresseth, and abideth not in the doctrine of Christ, hath not
God. He that abideth in the doctrine of Christ, he hath both the Father and the
Son. '’ If there come any unto you, and bring not this doctrine, receive him not
into your house, neither bid him God speed: ** For he that biddeth him God
speed is partaker of his evil deeds. '* Having many things to write unto you, I
would not write with paper and ink: but I trust to come unto you, and speak
face to face, that our joy may be full. ** The children of thy elect sister greet
thee. Amen.

'O mpecPiTepog EKAEKTH] KLPLQ Kol TOIG TEKVOLS QOTAC, 0UC €Y® YA €V
aAnOeiq, kal o0k €y® pHOVOG, AAAX Kal TAVTEG Ol €YVwkOTES TNV AARBeiay,
S TNV dAnBeiav TNV pévovoav €v M, kol ped’ Nudv €oton eig TOV advor
> €oton ped’ VPOV xaplg, €leog, eipnvn mapx Oeod Tatpog, kail opa Kvupiov
Tnood Xpiotod 10D viod Tod TATPdS, v dANBeiq kol aydry. * Exdpnv Alav
OTL elpNKaA €K TOV TEKVOV coL TepuTatodvTag v aAnbeig, kabng évtoAnv

> kol VOV €POT® o€, Kupla, 00X OC EVIOANV

eAdPopev mopdt TOO TATPAG,.
YPAP®WV GOL KOLVAV, GAAQ TV €lYOopeV &IT’ apXNG, Vol AYATTOHEV AAARAOUG.
° kal abTn €0Tiv 1) YA, VOl TTEPLITATOHEV KATA TAS EVTOAAG ADTOD. DTN
€oTilv 1) évtoln, kabmg frovoate Gm' apyfng, va €v abdtf mepiratijte. ’
0tL ToAAol mAdvol elofiABov eig TOV kOopOV, ol pr) Opoloyodvteg Inoobv
Xplotov épxdpevov év capki. ovtog éoTv O TAGvoc kol O avtiypiotog. ®
BAémete €avToVG, var pr) aToAécwpey o eipyacdpedo, dAAa peBov mAnpn
amoldPopev. ° mag 0 mapaPaiveov kol pun pévev év tij didayr tod XpioTo,
OeOv 00k Exel- O pévav &v TR dayT) Tod XpLoTol, 00TOG Kol TOV TaTépa Kol

el Tig Epyetal TPOg VUAG, Kal TadTNV THV ddaynv 00 PEpeL,

1

TOV VIOV E€XEL.
un AopPavete adTOV €ig oikiav, kal yoipewv avTd pr) Aéyete: ' 0 yop Aéywv
0T XOUPELY KOLVWVEL TOIG EpYoLg avToD Toig Tovnpoig. ** TToAAX Exwv LUV
YpapeLv, o0k fPoLANONV dux yaptov kai péAavog: A X EATIlw EABeLY TPOG
OpaG Kol oTOpa TPOG oTOpa Aakfjoat, Tva 1) xopd HEGV 1 menAnpopévn. *
AoTACETOL OE T TEKVA TG AOEAPTIC OOV TG EKAEKTNG: XUNV.

Faith Symbols

 Christianr.

Dharmic .

Jewishzx.

Muslim: Shia ¥, Sunni@&.
Pagan: Apollo£#, Hermes3sg.
Pantheist ® .

Atheist §.
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